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TEMAS 4 Y 3 DEL PROGRAMA 

a) Informe del Banco lnternacional de Reconstruc
ci6n y Fomente y de la Asociaci6n lnternacional 
de Fomente (E/4129 y Add.l y 2); 

~) Informe de la Corporaci6n Financiera lnternacio
nal (E/4130 y Add.1 y 2) 

Informe del Fonde Monetario lnternacional (conti
nuaci6n) (E/4141 y Add.1) 

DEBATE GENERAL 

1. El PRESIDENTE da la bienvenida al Sr. George 
D. Woods, Presidente del Banco Internrcional de 
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Reconstrucci6n y Fomento (BIRF) y de sus filiales, 
la Asociaci6n Internacional de Fomento (AIF) y la 
Corporaci6n Financiera Internacional (CFI), y le 
invita a presentar lns informes de esos organismos 
al Consejo. 

2. El Sr. WOODS (Presidente delBancointernacional 
de Reconstrucci6n y Fomento) expresa la convicci6n 
de que, merced a reuniones como las del Consejo, 
en las que estân representadas todas las grandes 
corrientes del pensamiento polftico, podrân definirse 
los grandes conceptos de lo que se Hama "des arro llo 11 

con precisi6n suficiente para lograr una cuoperaci6n 
internacional duradera. 

3. La labor principal, que, entre los orga.nismos de 
las Naciones Unidas, corresponde al BIRF, consiste 
en facilitar la financiaci6n de "proy€lctos" concretos 
- término lo bastante precisa, aunque abar<~ue inver
aiones cada vez mâs variadas, para definir la coope
raci6n entre inversionistas y beneficiarios de las 
inversiones -, preocupandose siempre de que es os 
proyectos puedan contribuir a un acrecentamiento 
duradero de la productividad y, por lo tanto, al mejo
ramiento del nivel de vida de la poblaci6n del pa!s 
interesado. 

4. Con posterioridad al 1 o de enero de 1966, fecha 
hasta la cual se extienden los informes anuales del 
BIRF y la AIFY, y de la CFI.Y y los suplementos 
que se han presentado al Consejo, la AIF ha anunciado 
que ha abierto crêditos por un valor total de 65 mi
nones a favor del Pakistân, de la Repûblica Unida de 
Tanzania, Basutolandia y Etiop!a, para crédito agr!
cola, importanciones industriales, almacenamiento y 
manipulaci6n de cereales y construcci6n de carreteras 
y es cuelas. Se van a proponer a la aprobaci6n de los 
Directores otros doce préstamos del Banco y créditas 
de la AIF, que se destinan, entre otras cosas, a ca
rreteras, energ!a elêctrica, suministro de agua e 
instalaciones portuarias en Amêrica Latina; al sumi
nistro de agua y la creaci6n de una sociedad fi.nanciera 
de desarrollo en Africa, y a la producci6n de emerg!a 
en Asia. Por su parte, la CFI ha anunciado dos t:ran~ 
sacciones destinadas a garantizar en Etiopfa y Vene
zuela la emisi6n de t!tulos del Estado para la creaciôn 
o la ampliaci6n de empresas manufactureras. Al 
ayudar a los inversionistas locales a adquirir parti
cipaciones en las nuevas industrias locales, la CFI 

Y Banco Internacional de Fomenta: Asociacion Internacional de 
Fomento, Informe Anual 1964-1965 (Washington, D.C.), e informacion 
complementaria sobre el perîodo comprendido entre el 1 o de julio y 
el 31 de diciembre de ~965. Transmitidos a los rniembros del Consejo 
Econômico y Social por notas del Secretario General (E/4129 y E/ 
4129/ Add.1-E/4130j Add.1). 
Y Corporaciôn Financiora Internacional, Informe Anual 1964-1965 

(Washington, D.C.), e informacion complementaria sobre el pedodo 
comprendido entre el 10 de julio y el 31 de diciembre de 1965. Trans
mitidos a los miembr·os del Consejo Econômico y Social por notas del 
Secretario General (E/4130 y E/4129 1 Add.1-E/4130/ Add.1). 
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cumple una de las funciones mâs importantes del 
grupo del Banco, pues nada podrâ sustituir la movi
lizaci6n del ahorro local con miras al desarrollo. 

5. Ademâs, desde el 10 de enero el BIRF ha en
viado cerca de cincuenta misiones a diversos pa!ses 
- algunas de las cuales tienen a su cargo estv.dios de 
viabilidad econ6mica que suelen estar finanoiados por 
el Programa de las Naciones Unidas para el Desa
rrollo- y ha inaugurado en Nairobi su segundaoficina 
regional en Africa que debe ayudar a los gobiernos 
africanos a formula:r proyectos de inversiones y que 
controlarâ el Servicio del Desarrollo Agr!cola del 
BIRF en Afr:ica, encargado de proporcionar a los 
gobiernos miembros los servicios depe!•.sonal têcnico 
para ejecutar sus proyectos agr!colas. 

6. Se ha reunido un grupo consuUivo anâlogo al que 
se constituy6 para Tûnez, a fin de estudiar los pro
blemas y perspectivas de Nigeria, y otros grupos 
simila:re::: deben remlirse en los prôximos meses 
para •:. r..;ch.wr estudios con respecto a Malasia, Tai
landia y Colombia. 

7. El Instituto de Desarrollo Econ6mico del Banco 
ha celebrado recientemente su décimo aniversario y, 
tras haber seguido los cursos del Instituto, mâs de 
500 funcionarios provenientes de mâs de 100 pa!ses 
y territorios desempenan funciones esenciales para 
el desarrollo econômico de sus paîses respectives; a 
partir del mes de marzo, los cursos del Instituo se 
darân en tres idiomas en lugar de dos. 

8. Todas las actividades del grupo del Banco estân 
encaminadas a aumentar el volumen de las inver
siones y a diversificarlas. En los ûltimos anos estos 
organismes se han interesado especialmente por dos 
nuevas esferas de actividades -la educaciôn y la 
agricultura - y han concertado acuerdos con la 
UNESCO y la F AO con miras a establecer una coope
raciôn que ya. estâ dan do frutos. 

9. S6lo en estos ûltimos tiempos se empezô a ex
plotar la idea de invertir fondos, de conformidad con 
las normas bancarias, para la fo!'maciôn de un capital 
intelectual. Las necesidades son inmensas, y como la 
labor principal del Banco es la financiaciôn econ6mica, 
éste debe determinar cuâles son los proyectos que, 
en materia de ensefianza, son de interés directo para 
este sector y se prestan a una financiaciôn h·;.ncaria. 
Desde marzo de 1964, el Banco ha enviado 72 mi
siones, 34 de ellas en cooperaciôn cor.. la UNESCO, 
para elaborar y evaluar proyectos concretos en pa!ses 
miembros, y ya ha conc~dido 16 préstamos y créditoG, 
que representan un total de 110 millones de dôlares. 
Como ejemplo el Sr. Woods cita los créditos de 
13 millon.es de d6lares que la AIF rq, concedido al 
Pakistlin para a.mpliar la escuela de agronomra de 
una universidad del Pakïstân Occidental, crear una 
escuela de agronomîa en una u.niversidad del Pakistân 
Oriental, y construir y equipar seis escuelas politéc
nicas en el Pakistân Occidental y ocho en el Pakistân 
Oriental. La AIF también ha otorgado un crédito de 
7.200.000 dôlares a Etiopîa para contribuir a la eje
cuciôn de un programa con miras a triplicar la ma
tricula escolar, organizar cursos nocturnes para 
artesanos y comerciantes, mejorar el equipo de los 
dos institutes de formaciôn técnica y ampliar la 
}~Ilê~i'i.a.gza normal de la Universidad Haile Selassie I, 

este ûltimo proyecto en cooperaci6n con la Agency 
for International Development de los Estados Uni dos. 
En la esfera de la ensenanza, el Banco y sus filiales 
se aseguran de que todos los proyectos correspondan 
a las posibilidades y necesidades presentes y futuras 
del pais interesado en materia de empleo. También 
se interesan mucho por los progresos técnicos, es
pecialmente en lo qùe respecta a los medios de in
formaci6n, cuya aplicaci6n a la ensenanza pueden dar 
lugar, dentro de algunos anos, a importantes proyectos 
propios para las inversiones, siempre que esas in
novaciones têcnicas se pongan al servicio de una 
ensenanza de alta calidad. 

10. La financiaci6n del desarrollo agr!cola presenta 
problemas bas tante distintos, puesto que, si bien exis
ten los conocimientos técnicos, el desarrollo tropieza 
con la resistencia de las poblaciones rurales a las 
innovaciones, el esp!ritu conservador de los terra
tenientes y el prejuicio de muchos gobiernos a favor 
de la industria. Sin embargo, en la mayorîa de los 
paises en vias de desarrollo, la principal fuente de 
empleo es la agricultura y su desarrollo no s6lo es 
indispensable para acrecentar la producci6n de ali
mentes, sino para acrecentar la producciôn de mate
rias primas destinadas a la transformaciôn y a la 
exportaciôn. Cierto es que no es fâcil conseguir que 
millones de pequefi.os agricultores cambien de actitud 
y, por lo tanto, deberâ concederse alta prioridad a 
la evoluciôn de las zonas rurales. Actualmente, los 
gobiernos se estân dando cuenta de esta necesidad, 
como lo demuestra el aumento del nûmero de pro
yectos agrîcolas recientemente financiados por el 
BIRF y sus filiales (25 proyectos en trâmite de ne
gociaciôn y 43 en preparaciôn a fines de 1965, en 
comparaci6n con 7 y 19 respectivamente a fines de 
1963). Sobre todo el Banco quiere extender sus acti
vidades en la esfera de la producciôn y la distribuciôn 
de abonos. La utilidad de los abonos, largo tiempo 
ignoradv. en los paîses subdesarrollados, empieza a 
ser ampliamente reconocida y debe aprovecharse la 
ocasiôn que ofrecen las crisis suscitadas por la 
escasez de alimentes para difundir su empleo. En el 
mundo en vias de desarrollo hay gran cantidad de 
mate rias primas, se conocen las técnicas y se dispone 
de capitales; lo ûnico que falta es imaginaciôn y, 
sobre todo, espîritu de cooperaciôn. Puesto que tanto 
las materias primas como las necesidades se en
cuentran principalmente en los propios pais es en vias 
de desarrollo, el incremente de la producciôn y el 
empleo de los abonos permitirîan una expansi6n 
considerable del intercambio comercial entre esos 
pais es. En los pa!ses industrializados se cuenta con 
los capitales y el equipo necesarios para crear vastas 
empresas, y el Banco y sus filiales estudian actual
mente muchos proyectos de producciôn de abonos. 
Esperan poder servir de intermediarios lo mismo 
entre organismes del sector pûblico o del sector 
privado, cuando es necesaria o aconsejable la cola
boraci6n, que entre los gobiernos de las distintas 
regiones en vias de desarrollo, cuando es indispen
sable una cooperaci6n inteJ.•nacional. Los programas 
destinados a acrecentar la producci6n y el empleo 
de los abonos deberân ir acompanados de una amplia
ci6n de los servicios destinados a los agricultores, 
y especialmente del crédito agricola. Por su parte, 
los gobiernos deberân revisar su pol!tica en materia 
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da precios agr!colas, importaciônes y distribuci6n, 
y desechar definitivamente la noci6n paralizadora 
de que debe existir una separaci6n absoluta entre 
agricultura e industria. La producci6n de abonos 
ofrece, por el contrario, un ejemplo e~celente de la 
uni6n duradera que debe concertarse entre la agri
cultura y la iudustria para que se realicen las espe
ranzas en materia de progreso econ6mico. 

11. . La creciente disparidad entre los distintos grupos 
de pa!ses estâ ampliamente ilustrada con estad!sticas 
alarmantes, per? éstas, cuando se trata de encontrar 
capitales para el desarrollt'), no pueden sustituir la 
existencia de proyectos concretos, definidos con libe
ralidad, bien concebidos y audaces. Segûn los câlculos 
del Banco, el conjunto de los pa!ses en v!as de desa
rrollo podr!an utilizar eficazmente en cada future 
quinquenio unes 3.000 ô 4.000 millones de d6lares 
mâs sobre el monte de la ayuda exterior que reciben 
actualmente. Pero esos capitales s6lo se conseguirân 
ante realizaciones concretas y sanas de los pa!ses 
en v!as de desarrollo. Si bien reconoce que esas 
realizaciones son evidentes en un nûmero cada vez 
mayor de paîses, el Sr. Woods desea sefialar que 
la movilizaci6n de capitales y competencias · têcnicas 
resultar!a mucho mâs fâcil si los proyectos que pre
sentan los gobiernos fueran acompafiados por com
promises mâs firmes ta.uto en el piano financiero 
como en loque respecta a la gesti6n de los proyectos 
y la elaboraci6n de las pol!ticas. Ocurre por des gracia 
que ciertos proyectos cuidadosa.mente preparados 
mediante investigaciones y evaluaciones profundas no 
pueden llevarse a la prâctica porque los gobiernos 
intereoados no quieren contraer a tiempo los compro
mises necesarios. Aunque comprende las dificultades 
con que tropiezan muches gobiernos debido a las 
divergencias internas y a la insuficiencia de recursos, 
el S1. Woods desea sefialar lo que puede realizarse 
cuando los gobiernos dan prioridaà a la soluciôn de 
los problemas que plantea el desarrollo econ6mico. 

12. También se facilitarîa la movilizaciôn de los 
capitales y las competencias têcnicas necesarias 
para las actividades del Banco si los paîses desa
rrollados tuvieran en cuenta la misma prioridad al 
elaborar sus programas de ayuda exterior, y el sefior 
Woods vuelve a exhortar a esos pa!ses a que no ol
viden que tienen un interés propio en liberar a los 
demâs paîses de la pobreza. La. corriente de ayuda 
para el desarrollo no s6lo es inuuficiente en volu~en, 
sino que su eficacia estâ entorpecida por diverses 
facto res, tales co mo la prâctica de vincular es a a yu da 
con la compra de suministros en el paîs donante, la 
proporci6n insuficiente de financiacione·3 a largo plazo 
y con bajo interês y la paradôjica ir~.Jistencia con 
que los pa!ses desarrollados piden a los pa!ses en 
desarrollo que establezcan planes de inversi6n a 
largo plazo cuando elles mismos no pueden o no 
quieren indicar con mucha anticipaci6n cifra alguna, 
aunque sea provisional, de ayuda exterior. 

13. Pero el obstâculo m:is considerabXe para movi
lizar capitales y competencias con miras al desarrollo 
es el lugar predominante que ocupan en la prensa y 
ante la opiniôn pûblica los conflictos polfticos y las 
actividades belicosas y nacionalistas que oponen un 
obstâculo al desarrollo econômico ha~ta al punto de 
hacer imposible todo progreso. Por ûltimo, el sefior 

· Woods expresa la esperanza de que llegarâ el d!a 
en que los hombres y las mujeres de todos los paîses 
que se dedican a la causa del desarrollo gozarân del 
mismo prestigh> que los pol!ticos y los militares y 
podrân hacerse o!r co mo elles. 

14. El Sr. VAKIL (Irân), tras felicitar al Presidente 
del BIRF por su brillante exposici6n y las notables 
realizaciones del BIRF y sus filiales, desea subrayar 
que la reciente expansi6n de las actividades del BIRF 
en el dominic de la ag:ricultura ha de facilitar indu
dablemente la soluci6n del problema alimentario y 
acrecentar la producci6n de productos bâsicos, pero 
que es indispensable que "se concierte un maridaje 
entre la agricultura y la indus tria". Ademâs, la agri
cultura no podrâ des&rrollarse sino gracias a los 
productos y a los instrumentes suministrados por 
la industria, por cuyo motive el BIRF deberâ des
empefiar una funci6n preponderante en el adelanto 
industrial de las econom!as en desarrollo. Puede 
suministrat' su ayuda a los proyectos industriales 
que, a la vez que absorben una mano de obra abun .... 
dante, pueden tener felices consecuencias para la 
estabilidad de los precios y la balanza de pages inter
nacionales, condiciones que no se asocian necesaria
mente a los proyectos de infraestructura. 

15. El servwio de la deuda externa impone a los 
paîses en desarrollo una carga muy pesada que retarda 
su ritmo de crecimiento. El Sr. Vakil desear!a que el 
BIRF formulase sugerencias meditadas encaminad.as 
a a1iviar esa carga. 

16. El orador celebra que el BIRF haya adoptado la 
decisiôn de crear oficinas en Africa occidental y 
oriental y estima que la creaciôn de oficinas anâ
logas en otras regiones en desarrollo podrîa ser ûtiJ 
para elaborar proyectos susceptibles de financiaciôn. 
Igualmente decla;~a su satisfacciôn ante la prôxima 
creaci6n del Banco Asiâtico de Desarrollo, y espera 
que el BIRF le preste su concurso y colabora<Ci6n. 

17. Co mo ha dicho el Presidente del BIRF, la eficacia 
de la ayuda externa a menudo estâ entorpecid::t por 
la prâctica consistante en vincular esa ayud.a con la 
compra de suministros en el paîs donante; el Gobierno 
del Irân estima que el BIRF deber!a estudiar la posi
bilidad de iniciar negociaciones con los principales 
pa!ses do nantes, a fin de estimularlos a encaminar 
su asistencia por conducto de las organizaciones 
multilaterales. Sin duda, los resultados de las acti
vidades del BIRF son tangibles,pero si, en el memento 
de celebrar su vigésimo aniversario, ·esta l)rganiza
ciôn procediese a evaluar les resultados concretos 
de sus actividades, quedar!an puestas de relieve las 
ventajas de la ayuda multilateral. 

18. La expansi6n de las actividades de la AIF es 
alentadora, pero dado que, aegûn parece, la totalidad 
de sus recuroos estarâ comprometicla hasta el pr6-
ximo verano, convendr!a encontrar nuevas fuentes de 
recursos para que esta eficacfsima organizaciôn pueda 
proseguir su obra. 

19. En lo que concierne a la CFI cabe esperar que 
se interese activamente por la expansiôn industrial 
de los pa!ses en desarrollo y que, una vez que haya 
ampliado sus recursos en virtud de las enmiendas 
de sus convenios constitutives, ntorgue prioridad a 
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los pafses que a!i.n no se han beneficiado de su asis
tencia, entre ellos el Irân. 

20. Para terminar, el orador se asocia al llama
miento formulac:!o por el Presidente del BIRF a los 
pa!ses exportadores de capitales y estima que, como 
lo ha dicho aquêl en un artrculo reciente, cuando es 
tanto lo que se ha hecho y tanto loque queda por 
hacer, serra inconcebible que, por su inacci6n, las 
naciones ricas permitieran que el mundo en desa
rrollo quedara privado de los beneficias de lo que 
ha ganado con tanto trabajo y perdiera de vista sus 
objeti vos finales .. 

21. El Sr. SEYDOUX (Francia) declara que el balance 
presentado por el Presidente del BIRF constituye, a 
la vez, un motivo de satisfacciôn y de inquietud. 

22. En efecto, si bien es cierto que el volumen de 
los prêstamos del BIRF aument6 notablemente durante 
el afio transcurrido, haciendo que el total de prêsta
mos concedidos desde su origen ascendiera en total a 
6.500 millones de dôlares a fin del afiopasado, contra 
8.400 millones de dôlares en el afio anterior, y que 
los otros organismos del grupo han dado tambiên 
prueba de dinamismo, no hay que olvidar que el total 
de la ayuda a los pa!ses en desarrollo ha cesado de 
incrementarse durante los !i.ltimos afios, sobre todo 
si se considera el monto neto de la ayuda de que 
han gozado esos pafses. El BIRF no se ha sustra!do 
a este relativo estancamiento, puestoque silos nuevos 
prêstamos han superado los 1.000 miHones de dôlares 
en 1965, los desembolsos efectivos apenas han re
basado los 600 millones de dôlares. Durante el mismo 
perfodo, los reembolsos de capital por parte de los 
pa!ses deudores han excedido los 300 millones de 
dôlares y los pagos de intereses han alcanzado a 
mâs de 200 millones de dôlares, con loque la apor
taci6n neta de nuevos fondas al conjunto de los pres
tatarios no par:;a en definitiva de los 100 millones de 
dôlares, es decir menos de una dêcima parte del 
total bruto de los prêstamos. Es cierto que una parte 
de los pagos reci'bidos por el BIRF se relaciona con 
prêstamos viejos concedidos a los pa!ses desarro
llados y que los nuevos prêstamos otorgados a los 
pafses en desarrollo superan sensiblemente los 
reembolsos que éstos de ben efectuar. Con todo, 
cabe aè.yertir en estb.s cifras los indicios de un 
endeudamien~o a veces excesivo de los pa!ses en 
desarrollo. 

· 23. Pasando a examinar los objetivos perseguidos 
por el BIRF y sus filiales, el orador aprueba espe
cialmente la orientaci6n hacia la financiaci6n de 
proyectos agr!colas. Gracias al apoyo de una a~.i'i
cultura moderna, los pa!ses en desarr·ollo podrân 
satisfacer las necesidades alimentarias de sus 
poblaciones crecientes y, al mis mo tiempo, indus
trializarse. El reprecentante de Francia aprueba 
tambiên la extensiôn de las actividades del BIRF en 
materia. de educaciôn y cultura, pero subraya, como 
lo ha hec ho el propit"' Sr. Woods, que el BIRF de be 
iimitarse a la financiaciôn de proyectos que tienen 
un efecto inmediato o râpido sobre el desarrollo 
econ6mico. 

24. En cuanto a la cuestiôn general de la ayuda a 
los pa!ses en desarrollo, el orador desea expresar 
tma doble preocupaci6n. La primera se refiere al 

creciente endeudamiento de los pa!ses subdesarrolla
dos. Francia entiende que este problema no deber!a 
tener una soluciôn de carâcter general y sistemâtico, 
sino que, en la mayorra de los casos, se trata de 
situaciones particulares, que pueden resolverse con 
medidas individuales que pueden determina1·se en 
colaboraci6n, si es necesado, con los organismos 
internacionales interesados. En segundo lugar, los 
pafses desarrollados deber!an esforzarse por no 
acrecentar exageradamente la carga financiera que 
pesa ya sobre los pa!ses subdesarrollados. Para 
ello, convendr!a que se otorgaran prêstamos a tipo 
de inter~s reducido o incluso - como sucede con la 
ayuda francesa - que en muchos ùasos se hicieran 
donaciones en lugar de prêstamos. 

25. Para terminar, el Sr. Seydoux, desea recordar 
que el BIRF no debe perder de vista que su misi6n 
fundamental es la de ayudar al desarrollo y que, si bien 
no ejerce ya monopolio en esta esfera debido a la 
constante creaci6a de nuevos organismos, sigue siendo 
el !i.ni.co que dispone de recursos financieros lo bas
tante considerables y de una competencia têcnica lo 
bastante amplia para poder acometer en gran escala 
el problema del subdesarrollo. 

26. El Sr. HASAN (Pakistân) desea, ante todo, ex
presar la gratitud de supa!s al BIRF, que es en verdad 
u.n factor en la vida nacional del Pakisttin y ha estado 
estrechamente asociado a la preparaci6n y la finan
ciaci6n de planes sucesivos de desarrollo del pars. 
:El Pakistân se ha beneficiado ampliamente con la 
asü:;tencia têcnica del BIRF, sobre todo en lo tocante 
al estudio detallado de los puertos fluviales y las 
v!as navegables del Pakistân Oriental y a la finan~ 
ciaciôn del Servicio Consultivo de la Universidad 
de Harvard, que presta su concurso a la Comisiôn 
del Plan del Pakistân, y a los servicios provinciales 
de planificaci6n, as! como en materia de ensefianza. 

27. Las ac ti vi da des del BIRF y de sus filiales a bar-· 
can ya una cantidad sumamente importante du sec·
tores. Sin embargo, el orador desear!a que el BIRF 
agregase a ellos la aviaci6n civil, que desempeiia 
una funci6n primordial en el sistema de comunica
ciones de los pa!ses en desar:rollo, especialmente en 
el Pakistân. 

~8. Sin dejar de reconocer los esfuerzos ré!alizados 
por el BIRF para conceder prêstai"'Os en condiciones 
mâs favorables a los pa!ses en desa1•rollo, el sefior 
Hasan estima que las modalidades de otorgamiento 
de prêstamos con fines de desarrollo pc.:~r!an quizâ 
ser notal~· tente mejoradas. A este respecte, se
fiala a la tt.tenci6n del Consejo la resolt1ci6n [1088 
A (XXXIX)] que êste adopt6 por unanit:r,ldd.d en su 
39° per!od.o de sesiones, por iniciativa del :Palçistân, 
y en la que instaba a los gobiernos de los pafses 
desarrollados a hacer mâs favorables las condicivnes 
An las cuales facilitan medios de financiaci6n a los 
pa!ses en desarrollo. Es importante que esta resolu
ciôn sea aplicada lo mtis pronto posible, en vista de 
que los pa!ses en desarrollo siguen sufriendo enor
memente debido a la tendencia mundial hacia el 
deterioro de la relaciôn de intercambio, que tiene 
repercusiones nefastas sobre sus balanzas de pago 
y sobre su capacidad para atender el servicio de 
su deuda e'~terna. A estas dificultades se agrega la 
tendencia que se manifiesta en la mayor parte de 
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los patses desarrollados a imponer restricciones 
sobre las importaciones de productos elaborados o 
semielaborados precedentes de los pa!ses subdesa
rrollado.s. Por consiguiente, convendrfa liberalizar 
los intercambics comerciales entre los pa!ses en 
desarrollo y los pafses desarrollados. Dentro del 
mis mo orden de ide as, el orador recuerda la impor
tancia de otras dos medidas que actualmente estudia 
el BIRF, a sa ber, la financiaci6n compensatoria y 
el sostên de las monedas nacionales, medidas que 
juzga capaces de l'emediar la escasez de divisas que 
sufren los pafses en desarrollo. 

29. Pasando al examen de la cuesti6n del sector 
agr!cola y el desarrollo de la producci6n de abonos, 
expuesta por el Presidente del BIRF, el orador afirma 
que el Pakist!i.n le ha prestado considerable atenci6n. 
En lo que concierne a la agricultura, los cbjetivos 
del tercer plan quinquenal de su pa!s con~isten en 
acrecentar el ingreso real de los agricultores, esti
mular el desarrollo de la agl~icultura sobre bases 
s61idas y tratar de atender las necesidades alimen
tarias del pars sin sacrificar por ello la producciOn 
de cultivas comerciales. Con este objeto, la agricul
tura ha recibido el 15,4% de los crêditos previstos 
en el plan, lo que representa un aumento del 128% 
con respecta al segundo plan quinquenal. El Pakist!i.n 
espera alcanzar, en el sector ag1•fcola, una ta~ a de 
crecimiento del 5%, contra el 3,5% durante el segundo 
plan. Se propane practicar el cultiva intensive y 
utWzar lo m!i.s posible los abonos, recurrir a los 
mêtodos de mejoramiento de semillas y de protecci6n 
de los cultivas, estimular la enseiianza y la investi
gaciôn agr!colas, as! co mo la comercializaci6n de los 
productos y la creaciôn de cooperativas, y estimular 
los precios, sea por medio de subvenciones, ode la 
reducci6n de los impuestos a la e'q1o.rtaci6n. Al mis mo 
tiempo, a fin de robustecer la estructura de la eco
nomfa rural, el Pakist!i.n ha emprendido asimismo 
un programa de trabajo sumamente original en su 
concepci6n, cuyos objetivos primordiales son los 
de crear fuentes de empleo para utilizar la mano de 
obra excedente y suministrar una infraestructura para 
el desarrollo rural~ a base de la creaci6n de ii.lstitu
ciones locales destinadas a hace.r participar a la 
poblaci6n rural en la elaboraci6n y la ejecuci6n de 
planes locales de desarrollo. Este programa de tra
bajo ha recibido un crêdito de 500 millones de d6lares 
dentro del marco del tercer plan quinquenal. 

30. En cuanto a la utilizaci6n de los abonos, el 
Pakistân ha comenzado un vasto programa de pro
ducci6n y utilizaci6n de abonos, pero hay que re co
nocer que se los utiliza muy poco y que, aunque el 
plan de desarrollo rural surta ef.ecto, el nivel que 
se alcanoe en 1970 seguir!i. aûn siendo muy modesto. 

31. El Sr. Hasan celebra la creaci6n del Banco 
Asiâtico de Desarrollo. Tiene la convicci6n de que 
êste acrecentarâ el volumen total de divisas puestas 
a disposici6n de los pafses asiâticos. Espera que 
efectivamente servirâ para suministrar nuevos :r.e
cursos y que no se limitar!i. a actuar como inter
mediario para la distribuci6n de los recursos ya 
existantes. 

32. En cuanto al papel de amigable componedor que 
pu ede desempeiiar el BIRI•', la delegaci6n del Pakist!i.n 
estima que el BIRF es un instrumenta particularmente 

· eficaz para llevar la paz a las regiones donde existen 
conflictos. Baste co mo ejemplo el Tratado de las 
Aguas del Indo, concertado entre lalndiay el Paldstân 
gracias a los esfuerzos y a la intervenci6n del BIRF. 

33, El Sr. SIDI BABA (Marruecos) sefiala que sus 
observaciones se referir!i.n simultdneamente a la 
rieclaraci6n del Director Gerente del Fondo Monetario 
Internacional (1404a. sesi6n) y a la del Presidente 
del ;:IRF. 

34. El representante de Marruecos advierte con 
satisfacci6n que el Consejo tiene un creciente interês 
por los pafses de Africa, interês que se manifiesta 
en la elecci6n por primera vez de una personalidad 
africana para presidirlo. Sin embargo, estima que el 
Consejo y los organismes monetarios y financieros 
internacionales deben dar prueba de una comprensi6n 
aûn mayor respecta de esos pafses y de los pafses 
en desarrollo en general. 

35. El orador recuerd.a que, en la 1·euni6ndela Junta 
de Gobernadores celebrada en Tokio en septiembre 
de 1964, el FMI adopt6 decisiones encaminadas a 
aligerar las cargas financieras de los pafses en 
desarrollo y, sobre todo, a acrecentar sus posibili
dades de giro con arreglo a un procedimiento de 
financiaci6n compensatoria. Por otra parte, la Confe
l'encia de las Naciones Unidas sobre Comcrcio y 
Desarrollo (UNCT AD), pocos mes es antes de la 
reuni6n de Tokio, re;r::omend6 la convocaci6n de un 
grupo de expertos para que estudiaran las cuestiones 
monetarias internacîonales relativas a los problemas 
del comercio y del desarrollo, atribuyendo especial 
importu.ncia a los intercambios comerciales de los 
pa!ses en desarronoll. No obstante, los arreg~.os 
previstos parecen aûn insuficientes. 

36. A juicio del Gobierno de Marruecos, las rela
cioues entre los organismes financieros y monetarios, 
por una parte, y los pafses en desarrollo, por la otra, 
de ben fun darse en cierto nûmero de principios nue vos. 
Ese Gobierno, deseoso de cumplir sus obligaciones, 
ha adoptado una polftica econ6mica y financie1·a fun
dada en dos ideas: la defensa de la moneda y la 
austeridad positiva. Para frenar las tendencias in
flacionarias, se realizs.n cor.apresiones rigurosas 
de los gastos en los sectores no dil·ectamente vin
culados al desarrollo econ6mico y social. De esa 
manera se ha reducido el défici.t de la balanza de 
pagos y el pars !ta podido allegar los recursos nece
sarios para financiar su plan trienal. Sin embargo, 
no por eso necesita menos de la ayuda financiera y 
têcnica de los pa!ses desarrollados y de los orga
nismos internacionales. El orador subraya que, si se 
quiere que esta ayuda sea fruct!fera, es necesarjo 
que se otorque en condiciones que respündan a las 
exigencias del desarrollo y a las posibilid~des de 
reembolso. 

37. Marruecos ha aproba.do la creaciôn, sugerida 
por el BIRF, de un grupo consulti VC.' de expertos para 
asesora.r sobre lP. orientaci6n de la ayuda multilateral. 
E 1 Sr. Sidi Baba se congratula de la importancia que 
el BIRF atribuye a los proyectos agrtcolas y de en
sefianza y declara, en cuanto al caso pa1·ticular de 

]/ Véase Actas de la Confcrencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Desarrollo, vol. 1, Acca Final e Informe (publicaciôn de 
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los abonos, que Marruecos, gran exportador de abo
nos, estâ dispuesto a ayudar a los pa!ses que necesitan 
estos productos. 

38. El representante de Marruecos pone de relieve 
otra tarea que incumbe al FMI y al BIRF: ambos 
deben actuar como consejeros têcnicos, interesândose 
especialmente por las regiones menas favorecidas. 

39. El Sr. Sidi Baba recalca que Marruecos, cons
ciente de que el progreso econ6mico y social del 
continente africano forma un todo, contribuye al 
robustecimiento y al progreso de los organismos 
econ6micos y financieros regionales) como el Banco 
Africano de Desarrollo. Los miembros de esta ûltima 
instituci6n, que son igualmente, en su casi totalidad, 
miembros del FMI, han dado a conocer sus preocu
paciones. Desean que los recursos de la AIF sean 
aumentados sus tanoialmente; piden al BIRF que 
ayude a Africa a crear una infraestructura vial, 
ferroviaria y de telecomunicaciones; pi den tambi€m 
al BIRF que acepte los reembolsos en monedas lo
cales; desean la creaci6n de una liquidez suple
mentaria que permita a sus pa!ses afrontar ciertas 
dificultades de pagos. Soli ci tan ademâs al BIRF y 
al FMI que emprendan una acci6n vigorosa para 
estabilizar los precios de las materias primas, sobre 
todo mediante una poUtica de organizaci6n general 
de mere ados. 

40. La coyuntura mundial se caracteriza por el em
peoramiento de la situaci6n de los pa!ses exportadores 
de productos bâsicos. Este empeoramiento deriva, en 
gran medida, de fluctuaciones de precios que escapan 
al control de los gobiernos. Del ûltimo perfodo de 
sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo parece 
desprenderse que, de momento, los grandes intereses 
econ6micos que controlan esas fluctuaciones no estân 
en condiciones de ponerlos remedia. Por consiguiente, 
es de desear que organizaciones internacionales como 
el FMI y el BIRF hagan un esfuerzo considerable 
en ese sentido, a fin de que se formalice una con
cepci6n mâs sana de las relaciones internacionales. 
Va en ello ~1 interês de todos. 

41. Sir Keith UNWIN (Reina Unido) estima que la 
clara y alentadora exposici6n del Presidente del BIRF 
no se presta a la menor cr!tica. El BIRF ha desem
pefiado un papel fundamental al estimular la aporta
ci6n de capitales, sobre una base multilateral, a los 
pars es en desarrollo. El BIRF f la AIF y la CFI han 
logrado acrecentar considerablemente el volumen de 
los prêstamos otorgados a esos pa!ses y la se:rie 
de los servicios têcnicos que se les ofrecen. Por 
otra parte, el BIRF mantiene relaciones fruct!feras 
con el FMI, asr como con organizaciones como la 
UNESCO y la FAO. 

42. El representante del Reina Unido espera que la 
fusi6n del Fonda Especial y del Programa Ampliado 
de Asistencia Têcnica en un Programa de las Naciones 
Unidas psra el De~arrollo, facilitarâ una cooperaci6n 
mâs estrecha con el Banco, evitando asr un divorcio 
entre las actividades de preinversi6n y de inversi6n. 

43. El BIRF y, sobre todo, la CFI estân igualmente 
llarnados a cooperar estrechamente con la Organi
zacifJn de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
Industr:aal recientemente Cl'eada. Este organismo 
dispondrâ de importantes recursos, tanta en materia 

de fondas como de persona!, y debe estar en condi
ciones de hacer mâs eficaz la ayuda prestada por 
las Naciones Unidas en el sector industrial, ayuda 
que en ciertos sentidos ha defraudado en el pasado. 

44. El representante del Reina Unido celebra que 
se hay an creado nuevos grupos consultivos para cool'
dinar la ayuda a los distintos pa!ses y se hayan adop
tado medidas para robustecer los grupos y consorcios 
existantes. Estos grupos y consorcios permiten la 
celebraci6n de consultas entre los pa!ses desarro
llados, los pafses en desarrollo y las organizaciones 
multilaterales, y crean un elima de confianza entre 
do nantes y beneficiarios. 

45. Por otra parte, son de aplaudirse los esfuerzos 
que ha realizudo el BIRF para afrontar lo que su 
Presidente ha denominado la "explosi6n" de la deuda 
y para reducir los tipos de interês. El es tu dio titulado 
"Crecimiento Econ6mico y Endeudamiento Externo ", 
anteriormente preparado por el BIRF, es particular
mente ûtil en este sentido. El Gobierno del Reina 
Unido ha decidido conceder prêstamos sin interês a 
algunos pa!ses en desarrollo menas capaces de pagar 
intereses por nuevos prêstamos; la cuantra total de 
los prêstamos concedidos hasta ahora sobre esta 
base asciende a 140 millones de d6lares. 

46. Los progresos re aliz ados en la creaci6n de bancos 
regionales es quizâs el hecho mâs sefialado del afio 
transcurrido. Hace algCm tiempo el Gobierno del 
Reina Unido se ha comprometido a aportar recursos 
al Banco Africano de Desarrollo, y acoge con agrado 
los râpidos progresos realizados por el Banco AsHitico 
de Desarrollo. 

47. En cuanto al parvenir, es necesario prever, des de 
ahora, dos tipos de medidas. En primer lugar, es 
necesario suministrar nue vos recursos a la AIF; 
el Reina Unido aportarâ su contribuci6n y espera que 
los demâs pa!ses hagan lo propio. En segundo lugar, 
el BIRF ha descrito las medidas financieras com
plementarias.il para atenuar los efectos de las fluc
tuaciom.~s de los ingresos de exportacion sobre los 
programas de desarrollo de los pa!ses en desarrollo. 
La Junta de Comercio y Desarrollo ha celebrado ya 
un debate preliminar sobre esto y en la reunion de 
la Comision del Comercio Invisible y de la Finan
ciacion Relacionada con el Comercio, de la UNCTAD, 
que ha de realizarse en la primavera, se harân ex
posiciones mâs amplias. 

48. Aunque se hayan obtenido progresos alentadores, 
el cuadro general es todavra muy inquietante. Las 
medidas adoptadas para frenar la 11explosi6n" de la 
deuda no parecen suficientes; por otra parte, es de 
temer que los pa!ses en desarrollo no puedan resistir 
otra explosi6n, la de la poblaci6n. La situaci6n general 
en cuanto a los movimientos de capitales hacia esos 
pa!ses permanece mâs o menas estâtica. Es menes
ter, ptl.es, que los pa!ses industrializados que estân 
en vras de expansi6n elaboren una pol!tica mâs co
herente de transferencias de recursos a los pafses 
en desarrollo. Estos ûltimos, por su parte, deben 

!/ Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fotnento, Medidas Fi
nancieras Complementarias: Estudio prepara~.f!Olicitud de la Con
ferencia de las N~c!ones Unidas sobre Comercio y Desarrollo. 1~ 
(Washington, D.C., diciembre de 1965). Transmitido a la Conferencia 
de :tas Nationes Unidas sobre Comercio y Desarrollo por nota del 
Secretario General (TD/B/43/Rev.l y Add.l). 
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adoptar pol!ticas y programas adecuados, y movilizar 
sus recursos financieros y de otra !ndole. El BIRF 

 ha evaluado el volumen de capitales suplementarios 
que estarân disponibles en un pr6ximo futuro: hay 
que encontrar un medio para hacer que la aportaci6n 
de esos capitales sea menos vulnerable a las dificul
tades de las balanzas de pagos, a los problemas 
polfticos y a la resistencia de los contribuyentes y 
de los electores. 

49. Para terminar, el orador declara qt.te al comenzar 
la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo, el Consejo debe elaborar una 
estrategia del desarrollo mfi.s coherente. 

50. El Sr. JIMENEZ (Filipinas), refiriêndose a la 
parte de la declaraci6n del Director Gerente del Fondo 
Monetario Internacional relativa a la liquidez inter
nacional, estima que la reforma del sistema mone
tario internacional debe ser llevada a cabo por todos 
los pafses y no por un grupo limitado, y que todos 
los miembros del FMI deben etar en condiciones de 
tener una participaci6n activa en los di versos debates 
que actualmente se dedican a los problemas de la 
liquidez internacional. El FMI deberfa cooperar tam
l1én en esta esfera con la UNCTAD, en la que los 
pafses en des arro llo ponen sus esperanzas. 

51. Por lo demfi.s, si bien es legltimo que el FMI 
pida a los pafses deudores que mejoren la situaci6n 
de sus pagos o que estabilicen su economfa, serfa 
menester tambiên que los pafses acreedores modifi
caran ciertas prâcticas financieras, monetarias y 
comerciales - como restricoiones impuestas a los 
prêstamos exteriores y sistemas monetarios discri
minatorios -,que colocan en situaciôn desventajosa 
a los pafses en desarrollo. 

52. El Sr. Jimênez estima que el FMI debiera es
forzarse igualmente por elaborar un nuevo sistema 
internacional de reservas, El sistema actual da lugar 
a una paradoja: los pafses pobres son los que prestan 
a los ri cos; invierten fondos en los. centros de re
servas y luego deben tomar prestados esos fondos a 
tipos eleva dos de interês. Para remediar esta situa
ci6n, serra de desear que los haberes de reserva que 
se creen en el futuro se inviertan en bancos regio
nales de desarrollo, a fin de que los fondos se dis
tribuyan de modo mâs equitativo y que los pa!ses en 
desarrollo tengan voz en esa distribuci6n. 

53. El Sr. Jimênez recuerda que el DirectorGerente 
sefial6 el aumento inquietante de la deuda externa 

de los pa(ses en desarrollo, la cual, de 1955 a 1964, 
pas6 de 9,000 millones a 33.000 millones de d6lares. 
Pero es aûn mâs inquietante comprobar que el ser
vicio de esta deuda absorbi6 en1964, segûn se calcula, 
de 3,500 a 4.000 millones de d6lares. De este modo, 
el 40% aproximadamente del total de los prêstamos 
pûblicos y privados otorgados a los pa!ses en desa
rrollo ha vuelto a los pa!ses acreedores en forma de 
reembolsos en 1964. 

54. A este respecto, interesa sefialar que el FMI, el 
BIRF y la Organizaci6n de Cooperaci6n y Desarrollo 
Econ6micos han de estudiar mfi.s detenidamente la 
situaci6n de las deudas a corto y a largo plazo. Pero 
lo que se necesita es una liberalizaci6n acelerada 
de las condiciones de financiaci6n del desarrollo en 
los pa!ses en desarrollo, sea sobre una base bilateral 
o multilateral. Se advierte una tendencia en ese sen
tido por parte de las fuentes bilaterales guberna
mentales. El BIRF tambiên ha adoptado medidas 
encaminadas a ese fin. Asf, en octubre de 1964 con
cedi6 a la Facultad de Agricultura de la Universidad 
de Filipinas un préstamo a 30 anos, cuyo reembolso 
sôlo empezarâ a efectuarse al cabo de 10 afios, aunque 
el tipo de interés sigue siendo el acostumbrado 
del 5 ,5%. La delegaciôn de Filipinas desea que las 
fuentes multilaterales, como el BIRF y los bancos 
regionales de desarrollo, se orienten, mediante la 
creac iOn de un "fondo de nivelaci6n de intereses" o 
por cualquier otro medio, hacia tipos de intereses 
menos eleva.dos y plazos mfi.s largos de reembolso. 

55. El Sr. Jimênez toma nota con satisfacci6n del 
aumento del volumen de crêditos de la AIF, pero 
lamenta que, a juzgar por las previsiones, la casi 
totalidad de los recursos de este organismo estarân 
comprometidos a partir del verano de 1966. Es me
nester que la AIF disponga de recursos mâs cuan
tiosos y que los ponga mâs râpidamente a disposici6n 
de lo.~=: beneficiarios. Los pa!ses que y a han alcanzado 
cierto nivel de desarrollo deben tambiên estar en 
condiciones de beneficiarse de los prêstamos de la 
AIF, pues es precisamente en es a etapa cuando se 
necesitan mâs urgentemente los capitales y cuando 
el servicio de la deuda impone cargas mâs pesadas. 
Tambiên conviene sefialar que los recursos de la AIF 
deben destinarse a la financiaci6n del desarrollo y 
no al sostên de la balanza de pagos de ciertos pa!ses, 
ya que esta forma de ayuda corresponde al FMI. 

Se levanta la sesiôn a las 13.10 horas. 

·-----------
Litho in U.N. 10703-September 1966-450 

 




